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MITTEILUNGEN DES EURO-

PÄISCHEN PATENTAMTS

Beschluß des Präsidenten

des Europäischen Patentamts

vom 7. September 2001

über von der Akteneinsicht

ausgeschlossene Unterlagen

Der Präsident des Europäischen
Patentamts, gestützt auf Artikel
128 (4) und Regel 93 d) EPÜ,
beschließt:

1. Von der Akteneinsicht werden von
Amts wegen ausgeschlossen:

a) ärztliche Atteste;

b) Unterlagen, die sich auf die Aus-
stellung von Prioritätsbelegen, auf
Akteneinsichtsverfahren oder auf
Auskünfte aus den Akten beziehen
und Anträge auf Ausschluß von
Unterlagen von der Akteneinsicht
nach Absatz 2 Buchstabe a);

c) Anträge auf beschleunigte Recher-
che und beschleunigte Prüfung nach
dem ”PACE”-Programm, soweit sie
mit EPA Form 1005 oder in einem
gesonderten Schriftstück gestellt
werden.

2. Andere als in Absatz 1 genannte
Schriftstücke oder Teile solcher
Schriftstücke

a) werden auf begründeten Antrag
eines Beteiligten oder seines Vertre-
ters von der Akteneinsicht ausge-
schlossen, wenn die Akteneinsicht
schutzwürdige persönliche oder
wirtschaftliche Interessen von natür-
lichen oder juristischen Personen
beeinträchtigen würde;

b) können ausnahmsweise von Amts
wegen von der Akteneinsicht ausge-
schlossen werden, wenn die Akten-
einsicht prima facie schutzwürdige
persönliche oder wirtschaftliche
Interessen einer anderen natürlichen
oder juristischen Person als die eines
Beteiligten oder seines Vertreters
beeinträchtigen würde.

3. Die von einem Antrag nach
Absatz 2 Buchstabe a) betroffenen
Unterlagen werden bis zur rechtskräf-
tigen Entscheidung über den Antrag
vorläufig von der Akteneinsicht aus-
geschlossen. Wird einem solchen

INFORMATION FROM THE

EUROPEAN PATENT OFFICE

Decision of the President of

the European Patent Office

dated 7 September 2001

concerning documents

excluded from file inspection

The President of the European Patent
Office, having regard to Article 128(4)
and Rule 93(d) EPC, has decided as
follows:

(1) The following shall be excluded
from file inspection by the Office of
its own motion:

(a) medical certificates;

(b) documents relating to the issue
of priority documents, file-inspection
proceedings or the communication
of information from the files,
and requests for exclusion from
inspection under paragraph 2(a);

(c) requests for accelerated search
and accelerated examination under
the ”PACE” programme, if they are
submitted using EPO Form 1005 or in
a separate document.

(2) Documents or parts thereof other
than those referred to in paragraph 1

(a) shall be excluded from file inspec-
tion at the reasoned request of a
party or his representative if their
inspection would be prejudicial to
the legitimate personal or economic
interests of natural or legal persons;

(b) may, exceptionally, be excluded
from file inspection by the Office of
its own motion if their inspection
would be prima facie prejudicial
to the legitimate personal or eco-
nomic interests of natural or legal
persons other than a party or his
representative.

(3) Documents covered by a request
under paragraph 2(a) shall be
excluded from file inspection provi-
sionally, pending a final decision on
the request. If the request is not
granted, they shall be open for

COMMUNICATIONS DE

L’OFFICE EUROPEEN DES

BREVETS

Décision du Président de

l’Office européen des brevets,

en date du 7 septembre 2001,

concernant les pièces exclues

de l’inspection publique

Le Président de l’Office européen des
brevets, vu l’article 128(4) et la règle
93d) CBE, décide :

1) Sont exclus d’office de l’inspection
publique :

a) les certificats médicaux ;

b) les pièces relatives à l’établisse-
ment de documents de priorité, aux
procédures d’inspection publique ou
aux renseignements tirés des dos-
siers, ainsi que les requêtes visant à
exclure des pièces de l’inspection
publique conformément au para-
graphe 2, lettre a) ;

c) les requêtes en recherche accélé-
rée et en examen accéléré selon le
programme ”PACE”, dans la mesure
où elles ont été présentées au moyen
du formulaire OEB Form 1005 ou
d’une pièce séparée.

2) Les pièces autres que celles men-
tionnées au paragraphe 1 ou parties
de ces pièces

a) sont exclues de l’inspection publi-
que, sur requête motivée d’une partie
ou de son mandataire, si l’inspection
publique porte atteinte à des intérêts
personnels ou économiques de per-
sonnes physiques ou morales qu’il y
a lieu de préserver ;

b) peuvent, à titre exceptionnel, être
exclues d’office de l’inspection publi-
que si cette inspection porte à pre-
mière vue atteinte à des intérêts
personnels ou économiques d’une
personne physique ou morale autre
qu’une partie ou son mandataire qu’il
y a lieu de préserver.

3) Les pièces visées par une requête
présentée conformément au para-
graphe 2, lettre a) sont provisoire-
ment exclues de l’inspection publi-
que jusqu’à ce que cette requête
fasse l’objet d’une décision définitive.
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Antrag nicht stattgegeben, so wird
Akteneinsicht in diese Unterlagen
gewährt, sobald die ablehnende Ent-
scheidung rechtskräftig geworden ist.

4. Dieser Beschluß tritt am 3. Dezem-
ber 2001 in Kraft und ersetzt den
Beschluß des Präsidenten des Euro-
päischen Patentamts vom 3. Sep-
tember 1999 (ABl. EPA 1999, 633).
Absatz 1 Buchstabe c) gilt für PACE-
Anträge, die an oder nach diesem
Tag beim EPA eingehen.

Geschehen zu München am
7. September 2001

Ingo KOBER
Präsident

inspection as soon as the decision
refusing it becomes final.

(4) This decision shall enter into force
on 3 December 2001, and supersedes
the decision of the President of the
European Patent Office dated 3 Sep-
tember 1999 (OJ EPO 1999, 633).
Paragraph 1(c) shall apply to PACE
requests received by the EPO on or
after this date.

Done at Munich, 7 September 2001

Ingo KOBER
President

Si la requête est rejetée, l’inspection
publique de ces pièces est autorisée
dès que la décision de rejet est deve-
nue définitive.

4) La présente décision entre en
vigueur le 3 décembre 2001 et rem-
place la décision du Président de
l’Office européen des brevets en date
du 3 septembre 1999 (JO OEB 1999,
633). Le paragraphe 1, lettre c)
s’applique aux requêtes PACE reçues
à cette date ou après.

Fait à Munich, le 7 septembre 2001

Ingo KOBER
Président


